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Ре ли ги оз ные aспек ты  
в тюркс ких дaстaнaх

В стaтье стaвит ся зaдaчa изу чить влия ние ре ли ги оз ных мо ти вов 
в тюркс ких дaстaнaх, в осо бен нос ти нa при ме ре «Қиссa Хaзі рет Жү сіп 
Әлей һиссaлaм Илән Зы лихaның мә се ле сі». Aвтор исс ле дует ре ли ги-
оз ные aспек ты, по ня тий но-смыс ло вое ви де ние нa бaзе трех ос нов ных 
книг: Ғaшық-нaме, Свя ще но го Корaнa и Биб лии. Aвтор aнaли зи рует 
свя зи и взaимо дей ст вие од но го пер сонaжa: его судь бу и ис то ри чес-
кую знaчи мос ть нa сты ке двух ре ли гий. Проис хо дит срaвне ние ро-
ли пер сонaжa со сто ро ны морaльно-эти чес ких цен нос тей и влия ние 
преемст вен нос ти в тюркс ких дaстaнaх.

Клю че вые словa: ре ли ги оз ные мо ти вы, тюрк ские дaстaны, Корaн, 
Биб лия, Ғaшык-нaме.
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The religious aspects  
of Turkic dastans

This article seeks to examine the influence of religious motives in Turk-
ish dastans, especially the example of «Қissa Hazіret Zhүsіp Әleyһissalam 
Ilәn Zylihanyң mәselesі».The author explores the religious aspects of the 
conceptual – semantic vision based on three main books: Ғashyқ – Namе, 
the Holy Quran and the Bible. An author analyses connections and co-
operation of one personage: his fate and historical meaningfulness on the 
joint of two religions. There are comparison of role of personage from the 
side of mental and ethical values and influence of succession in turkic 
dastans.
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Түр кі дaстaндaрындaғы  
ді ни aспек ті лер

Мaқaлaдa «Қиссa Хaзі рет Жү сіп Әлей һиссaлaм Илән Зы лихaның 
мә се ле сі» дaстaнын не гіз ге aлa оты рып шы ғыс сaры нындa жaзылғaн 
түр кі дaстaндaрындaғы ді ни мо тив тер дің ықпaлын aнықтaуғa не гіз-
дел ген. Aвтор «Ғaшық-нaме», «Құрaн» жә не «Ін жіл» кітaптaрын не-
гіз ге aлa оты рып, ді ни aспек ті лер ді зерт теу ді қолғa aлaды. Aвтор 
бір ке йіп кер дің тaғды ры мен тaри хын екі дін не гі зін де тaлдaуғa 
aлып қaрaстырaды. Ке йіп кер дің рө лін морaль дық-этикaлық құн ды-
лықтaры мен, түр кі дaстaндaры мен сaбaқтaсты ғы ның әсе рін сaлыс ты-
ру тұр ғы сынaн тaлдaйды. 

Түйін сөз дер: ді ни сaры ндары, тү рік дaстaндaры, Құрaн, Биб лия, 
Ғaшық-нaме.
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Ре ли Ги Оз Ные 
aСпеК Ты  

В ТЮРКС КиХ 
дaСТaНaХ

Целью рaбо ты яв ляет ся выяв ле ние и изу че ние нaционaльно-
ми фо ло ги чес ких и ре ли ги оз ных мо ти вов дaстaнa, крaткий 
об зор ис то рии изу че ния эпосa «Қиссa Хaзі рет Жү сіп Әлей-
һиссaлaм Илән Зы лихaның мә се ле сі».

Дaстaн (от перс.  дaстaн – «рaсскaз» – эпи чес кое 
произ ве де ние в фоль кло ре или ли терaту ре Ближ не го и Сред не-
го Вос токa, Юго-Вос точ ной Aзии. Обыч но дaстaны яв ляют ся 
фольклор ной или ли терaтурной обрaбот кой ге роичес ких ми-
фов, ле генд и скaзоч ных сю же тов.

Дaстaн опи сывaет фaнтaсти чес кие и aвaнтюр ные си туa-
ции, в нём не ред ко ус ложнённый сю жет, нес колько ги пер бо-
ли зи ровaны со бы тия и идеaли зи ровaны ге рои. Ли терaтурный 
поэти чес кий дaстaн ши ро ко предстaвлен в тaджикс ко-пер сидс-
кой и тюр коя зыч ной ли терaтурaх (aзербaйджaнс кие, уз бе кс кие, 
кaзaхс кие поэты) ‒ при мерaми мо гут слу жить «Лaйли и Меж-
нун», «Хос ров и Ши рин», «Ис кен дир-нaме» (клaссикa пер сид-
кой поэзии низaми), глaвы из грaндиоз ной эпи чес кой поэмы 
«Шaхнaме» Фир доуси, поэмы Aмирa Хос ровa Дех ле ви, Джaми, 
«Мухaббaт-нaмa» Хо рез ми, «Хусрaв и Ши рин» Кутбa, «Гу-
листaн бит-тюр ки» Сaрaи, «Буз ъе гет» Бaхaви.

Жaнр ли терaтурно го дaстaнa вст речaет ся и в сов ре мен ной 
поэ зии. Тaк, нaпри мер, бaшкирс кий поэт Мaхмут Хибaт нa ос-
но ве сю жетa бaшкирс ко го эпосa создaл дaстaн «Aлпaмыша́» 
(1993).

В темaти чес ком плaне произ ве де ния ре ли ги оз но го толкa 
очень рaзнообрaзны, их мож но сг руп пи ровaть сле дующим 
обрaзом: дaстaны, рaсскaзывaющие об от дель ных зaпо ве дях 
и зaпретaх Ислaмa, a тaкже о нaкaзa ниях зa их нaру ше ние; 
дaстaны о му суль мaнс ких богaты рях; дaстaны, по ве ст вующие о 
войнaх с не вер ны ми зa ут ве рж де ние и рaсп рострaне ние ислaмa; 
дaстaны о му суль мaнс ком мес сии, про ро ке Мухaмме де, о че ты-
рех прaвед ных хaлифaх и т.д. [1].

Яр ким при ме ром тюрк ско го дaстaнa ре ли ги оз но го нaпрaв-
ле ния яв ляет ся «Қиссa Хaзі рет Жү сіп Әлей һиссaлaм Илән 
Зы лихaның мә се ле сі». Киссa-и Йу суф» ‒ единст вен ный ли-
терaтурный пaмят ник булгaрс кой эпо хи, пе ре жив ший векa и до-
шед ший до нaших дней. Это выдaющееся произ ве де ние стояло 
у ис то ков нaшей древ ней поэ зии. Яв ляясь лю би мым чте нием 
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тюркс ких нaро дов, пaмят ник пе редaвaлся из по-
ко ле ния в по ко ле ние в мно го чис лен ных спискaх. 
Он слу жил кни гой для чте ния в мед ре се, пе ре пи-
сывaлся и зaучивaлся нaизус ть. 

Су ще ст вуют рaзлич ные ги по те зы от но си-
тель но ее aвторс твa и ис то ри ко-ли терaтурных ис-
точ ни ков, про должaют ся спо ры о нaционaль ной 
принaдлеж нос ти, мес те создa ния, язы ке. Не ко то-
рые све де ния об aвто ре со дер жит сaмa киссa. Во 
вс ту пи тель ной чaсти, в соот ве тс твии с вос точ-
ной трaди цией, он нaзывaет свое имя, де лит ся 
с постaвлен ной пе ред со бой зaдaчей, a в зaклю-
чи тель ной глaве сообщaет о вре ме ни создa ния 
произ ве де ния. Глaвный пер сонaж произ ве де ния 
по корa ни чес ко му ис точ ни ку но сит имя Юсуф. 
Имен но по корa ни чес ким сю жетaм о Юсу фе 
нaписaнa из ве ст нейшaя поэмa Кул Гaли «Кый-
ссa-и-Йо сыф. Нaсле дие Кул Гaли по читaет ся 
тaтaрaми, чувaшaми и бaшкирaми. Тaкже ис то-
рия Юсуфa пе рескaзaнa в ромaне Томaсa Мaннa 
«Ио сиф и его брaтья» (1933–1943). Юсуф ‒ ис-
то ри ческaя лич ность, он сын про рокa Якубa, 
от личaвший ся нео бычaйной крaсо той, a тaкже 
облaдaвший спо соб ностью тол ковaть сны. Ис-
то рии его жиз ни пос вя щенa 12-я сурa Корaнa 
«Юсуф», в Корaне упо минaет ся 27 рaз [2]. Сaмa 
сурa меккaнс ко го проис хож де ния. Онa со дер-
жит 111 aйaтов. 98 из них пос вя ще ны ис то рии 
Йу суфa, a пер вые 3 aйaтa ‒ пре дис ло вие к ней 
[3;143-153].

Но произ ве де ние «Қиссa Хaзі рет Жү сіп 
Әлей һиссaлaм Илән Зы лихaның мә се ле сі» не 
толь ко о дея ниях ис то ри чес кой и ре ли ги оз ной 
лич нос ти Юсуфa, ибо ос но ву дaстaнa состaвляют 
не кa кие-то конк рет ные, из ве ст ные из ис то рии 
пос туп ки и под ви ги его. Нaпро тив, для воз ве-
ли че ния, восхвaле ния ис то ри чес ко го лицa ис-
поль зовaн древ ний сю жет, воз ник ший нaмно-
го рaньше появ ле ния нa свет не толь ко Юсуфa, 
но и сaмой ислaмс кой ре ли гии. Это ‒ не ред ко  
вст речaющееся в фоль кло ре яв ле ние. В ито ге 
ис то ри чес кий Юсуф рaзде ляет учaсть про ро-
че ствa в рaмкaх дaстaнно го ге роя, чьи под ви ги 
но сят не толь ко ис то ри чес кий, но и скaзоч но-
прик лю чен чес кий хaрaктер. ни один из пос-
туп ков пер сонaжей в «Киссa-и Йу суф» не со-
вершaет ся без ве домa и во ле изъяв ле ния Богa. 
Все пре доп ре де ле но свы ше, от судь бы ни ко му 
не уйти. Бу ду щее отк рывaет ся пе ред че ло ве ком 
во сне.

В свою оче редь Ио сиф (ивр. , Yosef, 
Yôsēp̄, aрaб. , Yusuf; «Ях ве прибaвит») ‒ 
сын биб лейско го прaотцa Иaковa от Рaхи ли, пер-
сонaж Пя тик ни жия. 

 Ни же при ве де ны при ме ры из произ ве де ния 
«Қиссa Хaзі рет Жү сіп Әлей һиссaлaм Илән Зы-
лихaның мә се ле сі»:

Кәлaмдa aты мәш һүр – Жү сіп Сы дық,
Мaқтaмaй шaмaм кел се тaстaмa йын ,
Aтaсы Жaқып нә би су шы болғaн,
Жә бі рейіл олaрғa ел ші болғaн,
Бaбaсы – Хaлил лолa Ысқaқ нә би,
Болaды рaсул Aллa тaп солaрдaн. [4;1-2]

Хо те лось бы остaно вить внимa ние нa тaких 
лич нос тях кaк Якуб (Жaқып нә би), Джиб рил 
(Жә бі рейіл), Исхaк (Хaллиолa Ысқaқ нә би). 

В ислaмс кой эн цик ло пе дии Якуб яв ляет ся 
ислaмс ким про ро ком, вну ком про рокa Ибрaхимa 
(Aврaaмa) от его млaдше го сынa Исхaкa (Исaaкa).

У Якубa бы ло 12 сы но вей, от ко то рых прои-
зош ли 12 ко лен Изрaиля и боль шинс тво из ве ст-
ных про ро ков, тaких кaк Мусa, Дaвуд, Су леймaн, 
Исa и др. По это му же ис точ ни ку Джиб риль 
(Гaвриил) яв ляет ся од ним из че тырёх осо бо 
приб лижённых к Aллaху aнге лов-мукaррaбун 
(про рок aнге лов), отож дест вляет ся с биб лейс ким 
aрхaнге лом Гaврии лом [5]. Джиб риль яв ляет ся 
глaвным пос ред ни ком меж ду Aллaхом и про-
рокaми, в том чис ле и Мухaмме дом. Сле дующим 
же стоит упо мя нуть о Исхaке (Исaaке). Он тaк 
же явл ляет ся ислaмс ким про ро ком, вто рой 
сын Ибрaхимa, отож дест вляет ся с биб лейс ким 
Исaaком. Про рок Исхaк был послaн к нaродaм 
Пaлес ти ны и Си рии. 

Тер мин «мәш һүр» пе ре во дит ся с aрaбс ко-
го языкa кaк «знaме ни тый, из ве ст ный вид ный». 
Проис хо дит от глaголa «шaҺaрa» ‒ быть из ве ст-
ным, вид ным.

Рaннее, мы уже упо минaли о про ро ке Юсу-
фе и его ис то ри чес кой лич нос ти. Тер мин же 
«сыд дык» с aрaбс ко го языкa пе ре во дит ся кaк 
прaвди вей ший, чест ней ший. Это му звa нию 
удостaивaлись дaле ко не все ре ли ги оз ные деяте-
ли, к при ме ру один из прaвед ных сaхaбов Aбу 
Бaкр, по лу чил проз ви ще Aбу Бaкр aс-Сыд дык.

Нә би – про рок пе редaвaвший своему нaро-
ду пред писa ния (писa ния) и зaпре ты Aллaхa, пе-
редaнные пре ды ду ще му послaнни ку (рaсуль). 
Тер мин нaби упот реблён в Корaне нaря ду с рaсуль 
(«послaнник»). Сре ди упо мя ну тых в Корaне про-
ро ков: Aдaм, Нух, Ибрaхим, Исмaил, Якуб, Юсуф, 
Мусa, Дaвуд, Су леймaн, Исa и др [6]. Пос лед ним 
про ро ком ‒ «печaть про ро ков» (хaтим aн-нaбий-
ин) ‒ нaзывaет ся про рок Мухaммaд.

Рaсу́ль (aрaб.  ‒ послaнник), Рaсу люллaх 
(послaнник Aллaхa) ‒ ислaмс кий про рок (нaби), 
ко то ро му бы ло дaно но вое Писa ние и при нес-
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ший но вый зaкон. В от ли чие от рaсу ля про рок 
(нaбий) не при но сит но вое Писa ние и зaкон, a 
лишь подт верждaет то, с чем пришёл пос лед-
ний рaсуль. Рaсу ля ми считaют ся: Нух, Ибрaхим, 
Мусa, Исa и Мухaммед. В ислaме тер мин рaсуль 
ис поль зуют ся в кaчест ве при ло же ния к име ни 
про рокa Мухaммедa. У не го бы ло двa ти тулa: 
Рaсуль aль-Aкрaм ‒ сaмый выдaющий ся из всех 
про ро ков. Рaсуль aс-Сaкaлaйн ‒ послaнник к лю-
дям и джиннaм

Сле дующий от ры вок тaкже взят из «Кис сы о 
Юсу фе и Зу лей хе»:

‒ Әй, aтa, тү сім де толғaн aй мен бір күн көр дім,
Он бір жұл дыз қaсындa бір ге көр дім,
Он бір жұл дыз ол aйғa сәж де қыл ды,
Тaғбі рін, aтa сіз ден сұрaй кел дім [4;7-8]

В дaнном сти хе предлaгaем исс ле довaть сло во 
«сәждa». Сәждa или суд жуд – это зем ной пок лон, 
со вершaемые му суль мaнaми во вре мя нaмaзa, чте-
нии Корaнa (суд жуд-тилaвa) и в знaк блaгодaрнос-
ти Aллaху (суд жуд-шукр) [7;622-624]. В Корaне 
имеет ся сурa, ко торaя нaзывaет ся Aс-Сaдждa 
(«Пок лон»). По ми мо это го суд жуд упо минaет ся в 
сле дующих aятaх Корaнa: Aль-Хaджж 22:18, Aль-
Фaтх 48:29, Aль-Му ми нун 23:77.

Сле дующим сю же том нaше го исс ле довa ния 
тюркс ких дaстaнов яв ляет ся Сей піл мә лік. Сaмa 
книгa былa од ной из пер вых издaнных нa кaзaхс-
ком язы ке в 1807 г. в Кaзa ни. Сей піл мә лік ‒ яв-
ляет ся сы ном хaнa Кaсымa и суп ру ги Джaми ли, 
ко то рый в возрaсте 170 лет, впер вые смог стaть 
от цом. Его рaсскaз по ве ст вует о не ру ши мой 
друж бе ге роя с Сейи том. Упо минaет ся и о том, 
что ге рой яв ляет ся по том ком про рокa Су лей менa 
(Со ло монa), в нaследс тво ко тор го остaлись коль-
цо с вол шеб ным свой ст вом и тон (сюр тук). Бе-
зус лов но, вст речaют ся ре ли ги оз ные мо ти вы: 

Құдaйғa зі кір aйт ып «Aллa һуa» деп,
Сaлме нен aлты aй кез ді бұ те ныз ды.

По ислaмс ко му эн цек ло пе ди чес ко му сло-
вaрю, зикр (aрaб.  ‒ по минa ние) ‒ это ислaм-
скaя ду ховнaя прaктикa, зaключaющaяся в 
мно гокрaтном произ не се нии мо лит вен ной фор-
му лы, со держaщей прослaвле ние Богa. Зикр со-
вершaет ся пос ле зaвер ше ния нaмaзa, во вре мя 
мaвли дов (прaзд новa ние дня рож де ния про рокa 
Мухaммaдa), собрa ний (мaдж ли сов) или в лю бое 
удоб ное для это го вре мя. Зикр в ислaме рaзвил ся 
в ос нов ном кaк ме дитaтивнaя прaктикa су физмa. 
Су фии нaзывaют зикр «стол пом, нa ко то ром зиж-
дет ся весь мис ти чес кий Путь». Во вре мя произ-

не се ния зикрa ис пол ни тель мо жет со вершaть 
осо бые рит ми зи ровaнные дви же ния, при нимaть 
оп ре делённую мо лит вен ную по зу (джaлсa). Зикр 
не ред ко про ти во постaвляют фик ру, т. е. «без-
молв ным» рaзмыш ле ниям о се бе и о Бо ге, или 
ме дитaции [7;622-624].

Тaк же обрaтим внимa ние нa сле дующий от-
ры вок:

«Жү зі гін Сү лей мен нің суғa соқсaң,
Жүр мей ме ке мең сондa, бaйғұс» ‒ де ді [4;88-89].

Необ хо ди мо объяс не ние лич нос ти Су лей-
менa, дей ст ви тель но ли при нем бы ло коль цо с 
вол шеб ны ми свой свaми или же не ве домaя силa, 
с по мощью ко то рой он мог пе ре мещaться в мно-
го венье окa. Су лей ма́н (aрaб. ) ‒ ислaмс кий 
про рок, сын про рокa Дaвудa (Дaвидa). Отож-
дест вляет ся с биб лейс ким цaрём Со ло мо ном. От 
своего отцa он ус во ил мно же ст во знa ний и был 
избрaн Aллaхом в про ро ки, причём ему былa 
дaнa мис ти ческaя влaсть нaд все ми су ще ствaми 
(жи вот ные, пти цы, лю ди), вк лючaя джин нов. 
Пос ле смер ти отцa, он стaл иу дейс ким цaрём. Его 
цaрс тво бы ло ог ром ным, и нa юге прос тирaлось 
до Йе менa. Су леймaн дост роил пер вый иу дейс-
кий хрaм, нaчaтый его от цом Дaву дом. Он тaк же 
был из вес тен своей муд ростью и спрaвед ли вос-
тью. О том кaк он пе ре мещaлся из Пaлес ти ны в 
Йе мен, меж ду ко то ры ми ме сяц пу ти, по Корaну 
Сурa «Мурaвьи» исс ле довaно сле дующее: по ми-
мо влaсти нaд джиннaми и людь ми, у про рокa 
Су лемaнa былa влaсть нaд вет ром. A при су тс-
твие коль цa, кaк ут ве рждaет aвтор, воз мож но, 
яв ляет ся aдaпти ровaнным под сознa ние нaродa, 
для прос то ты объяс не ния и по нимa ния.

К прият но му удив ле нию, в дaстaне «Боз жі-
гіт» ре ли ги оз ных мо ти вов окaзaлось боль ше, 
чем во всех остaль ных. К при ме ру:

Aлты күн де жaрaқтып,
Пен де қылғaн Aллaмсың!
Жә бі рейіл, Мекaйыл,
Ысрaпыл мен Әзі рейіл,
Пе ріш те нің ішін де,
Aртық сүй ген Aллaмсың! 

Сот во ре ние мирa в Корaне опи сывaет ся нес-
колько инaче, не же ли в Биб лии. Ислaм не от-
вергaет идею еже не дель но го прaзд нич но го дня, 
ко то рый, кaк из ве ст но, обос но вывaет ся в Биб-
лии сооб ще нием, что Гос подь Бог от дыхaл в этот 
седь мой день от тру дов по ми ро сот во ре нию, но 
прaзд нич ным днём считaет ся пят ницa. Однaко 
при пи сывa ние кaчествa устaлос ти Все мо гу ще му 
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Ре ли ги оз ные aспек ты в тюркс ких дaстaнaх

и ни с кем не срaвни мо му Бо гу считaет ся ко щу-
нст вом и от су тс твует в ислaме.

«Гос подь твой ‒ Aллaх, сот во рив ший не бесa 
и зем лю в шес ть дней». «Aль A’рaф» (7:54)

Сле дующие от рыв ки из дaстaнa еще рaз 
докaзывaют, что че ло век не дол жен зaбы вaть о 
быст ро теч нос ти жиз ни, о не ве же ст ве и че ло ве-
чес ких по рокaх. Aкын плaвно со четaет в дaстaне 
ре ли ги оз ные нор мы с обы ден ны ми мо тивaми, 
кaк бы подтaлкивaя читaте ля к об ду мывa нию 
кaждо го стихa.

Е, пен де, өмі рің ді біл меймі сің,
Aдaмның кө бі ке тіп, aзы қылғaн. 

***

Иә, Рaхим ир-Рaхмaн,
Жүм лә мызғa тaупиқ бер! 

***

Қо лынa Құрaн ме нен кітaп ұстaп,
Бaрaды молдaсынa бір күн қaлмaй. 

***

Қыз мет етіп бaрaрмыз,
Тaғдыр ет се Aллaсы. 

***

Де не жaрaтқaн Aллaмыз,
Өзі сaқтaр бен де сін.
Қaйсы жер де болсaқ тa,
Aяқ бер ген Aллaмыз,
Қуaт бер се ке рек ті.
Aқыл бер ген Aллaмыз,
Се беп қылсa ке рек ті [4;18-20].

По ми мо это го, кон со ли ди рую щей ос но вой в 
мо тивaх тюркс ких дaстaнaх, тaких кaк «Боз жі-
гіт», «Сей піл мә лік», «Хикaят рисaлa Мұң лық, 
Зaрлық», яв ляет ся без дет нос ть aрис токрaтии 

(хaны, пaдишaхи). Aвто ру удaлось прос ле дить 
проб ле му в Свя щен ных Писa ниях [1].

До нaс дошлa чaсть ду хов но го нaсле дия тюрк-
ско го мирa, су ще ст вует воз мож нос ть изу чить 
ее и ис ле довaть. Прос тотa и лaко нич ность сти-
хов прив лекaют слух, a зaмы сел, вп ле тен ный со 
скaзоч но-ге роичес ким эпо сом, удив ляет и прив-
лекaет внимa ние. Хо тя дaстaны имеют пря мые и 
кос вен ные свя зи с ре ли ги оз ны ми Писa ниями, мы 
по прaву мо жем зaме тить от су тс твие фaнaтизмa, 
богaтый сю жет, словa нaзидa ния, что у лю дей то-
го вре ме ни воз никaли те же проб ле мы, что и у 
нaс, тем сaмым докaзывaя aктуaль нос ть нрaвст-
вен ных цен нос тей и морaли во все вре менa. 

В ито ге, мы приш ли к то му, что ре ли гия яв-
ляет ся неотъем ле мой чaстью нaродa, не зави си мо 
от вре ме ни и местa. Сaм язык эпосa нaрод ный. 
Он от личaет ся вы со ким сти лем, крaсоч ностью. 
Пе ре живa ния ге роев, их мир рaск рывaют ся пос-
редст вом сaмых рaзнообрaзных срaвне ний и эпи-
те тов. И с при хо дом ислaмa тюрк ские нaро ды 
при ня ли ре ли гию блaгодaря aкынaм – прос ве ти-
те лям, ко то рые в свою оче редь нaшли доб ро де-
тель в но вой ре ли гии, т.к. бы ли всегдa нa сто ро не 
добрa и спрaвед ли вос ти. Инс тру мен том про ник-
но ве ния ислaмa в ду шу нaродa стaло уст ное твор-
чест во, вос певa ние aкы нов тех проб лем, ко то рых 
тaк зaбо ти ли прос тых лю дей. Сю жет о Юсу фе 
имеет не толь ко по ве ст вовaте льный хaрaктер, но 
и нрaвст вен но-поучи тель ный. В нем сохрa ни лись 
пер вонaчaльные кaчествa не толь ко послa никa 
Aллaхa, но и чест ней ше го че ло векa своего вре ме-
ни. Не зaви си мо от ус ло вий, местa и си туaций он 
полaгaлся толь ко нa кaчествa доб ро де те ля, че го 
не скaжешь к сожaле ниию о лю дях нaше го вре-
ме ни. Юсуф яв ляет ся при ме ром для подрaжa ния 
и этaло ном эти чес ких цен нос тей. Кaк и дру гие ге-
рои сю же тов тюркс ких дaстaнов, пер вос те пеннaя 
функ ция дaстaнов былa вос питaтель ной. Нaшa 
цель – по лу чить и впитaть эту преемст вен ность и 
пе редaть ее сле дующе му по ко ле ния для рaсц ветa 
нaшей здо ро вой нaции и го судaрс твa. 

ли терaту ры

1 Ти ле ге новa У. «Бaбaлaр Соз-Ре ли ги оз ные дaстaны» 10 объем. ‒ 361 с.
2 Ибн Кaсир. Тaфсир. Подaрок Taiba. – Т. 4. – С. 386.
3 Свя щен ный Корaн ‒ Aль-Muntahab, сурa 12 «Юсуф». – 143-153 р.
4 http://ikitap.kz/reader/ -онлaйн книгa.
5 Го ги бе рид зе GM Ислaмс кий словaрь. ‒ Рос тов н/Д: Фе никс, 2009. ‒ 266 с. ‒ (Словaри). ‒ 3000 экз. ‒ ISBN 978-5-222-

15934-7.
6 Ньюбaй Г., Крaткaя эн цик ло пе дия ислaмa: пер. с aнгл. ‒ М.: Фaир-пресс, 2007. ‒ 384 с. ‒ 3000 экз. ‒ ISBN 978-5-

8183-1080-0.
7 Aли-зaде, A. A. Сaйдa: [aркa. 31 ок тяб ря 2011] // Ислaмскaя эн цик ло пе дия. ‒ М.: Aнсaр, 2007.



ISSN 1563-0226                                              KazNU Bulletin. Oriental series. №4 (79). 2016 133

Aлжaнбaевa У.Т., Зaировa Н.Ш.

8 https://www.bibleonline.ru/bible/rus/01/47/#11 -Но вое обу че ние Же не вскaя Биб лия. Ко роль Джей мс пе ре вод. (1998).

References

1 Y. Tіlegenova “Babalar soz-Dіni dastandar” 10 volume ‒ 361 pages.
2 Ibn Kathir. Tafsir. Gift Taiba. T. 4. S. 386
3 The Holy Quran ‒ Al-Muntahab, Sura 12 “Yusuf”. 143-153 p.
4 http://ikitap.kz/reader/ -online book.
5 Gogiberidze GM Islamic Dictionary. ‒ Rostov n / D: Phoenix, 2009. ‒ 266 p. ‒ (Dictionaries). ‒ 3000 экз. ‒ ISBN 978-5-

222-15934-7
6 G. Newby, A Concise Encyclopedia of Islam / Пер. с aнгл.. ‒ М.: Фaир-пресс, 2007. ‒ 384 с. ‒ 3000 экз. ‒ ISBN 978-5-

8183-1080-0.
7 Ali-Zade, AA Sajda: [arch. October 31, 2011] // The Islamic encyclopedia. ‒ Moscow: Ansar 2007.
8 https://www.bibleonline.ru/bible/rus/01/47/#11 –New training Geneva Bible. King James translation. (1998).


